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Abstract A term describes an area of learning or branches of working. As a consequence,
any words can be used as a specific term in a variety of specializations because different
profession connected with each other and they interacted with one another in a meaningful way.
Each specialty has its terminological system consisting of many terms which characterize
different field of study or work. However, we can find the system of oil and gas specific to
research and its connection with other branches of science such as medicine, chemistry, physics
and geological engineering and mining. This paper reveals some ideas, beliefs regarding to
terminological system of oil and gas industry in the English and Uzbek languages.
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA NEFT VA GAZ SANOATI TERMINLARI
TIZIMINING SHAKLLANISH JIHATLARI
Annotatsiya Har bir termin ma’lum bir sohani o‘zida ifodalaydi. Shu bilan birga, har
ganday so‘zlar turli soharlarda aniq termin sifatida qo‘llanilishi mumkin chunki har bir soha bir-
biri bilan uzviy bog‘liq. Har bir soha ko‘plab terminlardan tashkil topgan terminologik tizimga
ega bo‘lib, uning tarmogqlarini xarakterlaydi. Biz neft va gaz sanoati terminlarini boshqga sohalar
kimyo, fizika, geologikya va konchilik kabi fanlar bilan uzviy bog‘liq ekanligini aniqladik.
Mazkur maqolada ingliz va o‘zbek tillarida neft va gaz sanoati terminlar tizimi bilan bog‘liq
olimlarning turli fikrlari va tadqiqotlari keng yoritilgan.
Kalit so‘zlar: sohaviy termin, terminlar tizimi, neft va gaz sanoati.

CTPYKTYPA TEPMUHOJIOI MYECKOIN CUCTEMbBI HE®TEI'A30BOM
OTPACJIM HA AHTJIMFICKOM M Y3BEKCKOM S3BIKE
Annoramusi  Kaxplii TepMUH OMUCHIBAET B cebe ompesaesieHHyo o0macth. OmgHako
KaXKJ10€ JII000€ CIOBO MOKET UCTIOIb30BAThCS B PA3HBIX 00JIACTAX KaK ONpeIeTICHHbI TEPMUH,
NOTOMY YTO KaxkJasi o01acTb HEpa3phIBHO CBsA3aHa Apyr ¢ apyroMm. Kaxknas orpacib nMmeer
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TEPMHUHOJIOTHYECKYIO CUCTEMY, COCTOSIIIYI0 M3 MHOXKECTBA TEPMHUHOB, MPEICTABIISIONINAX €€
oTpacyi. Ml 0OHapy>KUJIU, YTO TEPMUHBI, yIOTpeOsieMble B HEPTEra30BOM IPOMBILUIEHHOCTH
HEPA3pPbIBHO CBS3aHbI C IPYTMMH OTPAc/IMU HAyKH, TAKUMH KaK XUMUS, PU3UKa, TE€OJIOTUS U
TOPHOTO Z€JI0. B IaHHOU CTaThe IMHMPOKO OCBEIIANOTCS Pa3IM4YHbIE MHEHMS M MCCIIEIOBAHUS
yu€HBIX, CBSI3aHHBIE C CHUCTEMOW TEPMHUHOB HE(PTSHONW M Ta30BOM MPOMBIIUIEHHOCTH Ha
AHTJIMHACKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX.

KiioueBble ciioBa: TepMUH Al CHEIUAIBHOCTH, CHCTEMa TEPMUHOB, He(TerasoBas
IIPOMBIIIJICHHOCTb.

Introduction

In learning English for some areas, terminology plays an important key for comprehending
that area of study or work. Any term may inform us the instructions or works of that field.
Linguist Infoterm (2005) claimed that the main component of specialized communication,
“terminology plays a crucial role wherever and whenever domain-specific information and
knowledge is generated, used, recorded and processed, passed on, implemented, translated and
interpreted”. Scholars such as (T. Cabré, 1999; Ciobanu, 1997; Pavel & Nolet, 2001) stated that
the difference between a word and a term, and between a concept and a term, characteristics of
concepts, hierarchical and associative relations among concepts, systematic organization of
concepts, terminological definitions (types, methods and principles of creation), term-formation
(methods, requirements and recommendations), (partial) synonymy and equivalence, and
terminological documentation (types, selection and evaluation of documentation sources). The
development of international cooperation in different domains, urges the learners working in
target settings such as the petroleum industry, feeling target needs in acquisition of technical
terms in the Uzbek language. At present time, English is being main an instrument for
communication among all nations in the world. Abdinazarov Kh (2021:75) indicated that adult
students often feel a failure in comprehending unrecognizable and unpronounceable words
(terms) in the field of oil and gas industry in the English while interpreting context because they
sometimes are not able to find terms in Uzbek in paper-based or e-dictionaries, which is
challenging issue for translation in L1 today. However, they could deal with those issues
applying to technical terms in Uzbek only by either specialist or instructions given in the
manuals of the company or use borrowed words originated from Russian. We stated that
terminological system of oil and gas industry comprised of many branches of science and terms
can be used in other areas of study too.

Literature Review

Silvia Pavel and Diane Nolet (2001:12) and Abdinazarov X.Sh (2023:201) stated that
meaning of the word terminology is “the set of special words belonging to a science, an art, an
author, or a social entity such as terminology of medicine or the terminology of petroleum
engineering. Additionally, term with more extending sense means disciplinary language

dedicated to the scientific study of the concepts and terms used in specialized languages.
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However, we use general English for our daily life whereas a specialized language is used to
facilitate unambiguous communication in a particular area of knowledge, based on a vocabulary
corresponding to that area. What’s more, terminology is a part of applied linguistics, a science
that includes work in specialized lexicography, specialized translation, technical writing and
language teaching. In fact, these four professional applications of linguistics are closely related:
specialized translation requires mastery of specialized bilingual or multilingual terminologies;
technical writing consists of using these terminologies in monolingual discourse; the teaching
of specialized languages focusses on their acquisition by the student; and the institutional
practice of comparative terminology and of its phraseological component takes place in a
translation environment. R. Doniyorov (1975), N.A. Mishankina (2012), A.l. Deeva (2014)
stated that the terminological system of oil and gas industry consists of a lot of metaphoric terms
which characterizes the specialty. Meanwhile, Richard Noll, Lena S. Frischen, Martin Boeker,
Holger Storf, Jannik Schaaf (2023) indicated that a terminological conceptual system involves
a set of terms from one or more interrelated subject areas. Standardized medical terminology is
a set of linguistic conventions and standardized vocabulary for the description of medical
concepts and processes. It is used to ensure the accurate and consistent communication of
information, and to facilitate the exchange of data between healthcare professionals, patients,
and healthcare delivery organizations. They made a research analysis in their scientific project
indicated the importance of medical terminology in learning the terms in the worldwide.

Specific terminology for subject matter acquisition

Any word can be used in all domains of life and defines relevant profession to that word
or term a learner needs to know. By perceiving the meaning of the word or term a learner may
be able to comprehend could be spoken in one area or any area of expertise. Furthermore, in
order to understand the meaning of that term a learner encounter in the authentic contexts, he
should have background knowledge in that area of learning. Without knowing unknown
terminology in any field a learner should have sufficient information about the science such as
medicine, economics, arts, physics, engineering, mathematics, and chemistry.

Vocabulary as a terminology acquisition

Scholars (Nisreen Naji Al-Khawaldeh, Sameer Naser Olimat, Dana Khalid Mahadin,
Bassil Mohammad Mashagba, Anas Ibraheem Al Huneety; Nurdiansyah et al., 2019; Bergstrom
et al., 2021; Kim et al., 2021; (Beck et al., 2013; Perfetti and Adolf, 2012; Quinn et al., 2020)
indicated that improving vocabulary knowledge continues to receive attention from scholars
and educators since it is considered the building block of language acquisition (possessing a
well-developed rich vocabulary repertoire cannot be underestimated since it is an indicator of
good education as it is closely related to reading comprehension throughout the individuals’ life
span. Vocabulary knowledge is considered an indispensable component of a learner’s
competency and is a contributing factor for the learning process. It is widely acknowledged that
a lack of vocabulary knowledge may restrict students’ comprehension of texts and may limit

their capability in acquisition of linguistic skills. A lack of vocabulary knowledge can be
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stressful and apprehensible which may demotivate and discourage learners, hindering them
attending language activities. Examining students’ perceptions of the impact of the newly
highlighted terms is equally important because students can share accountability of their
learning with their teachers and cooperate with them during critical periods.
Language instructors and curriculum designers could benefit from the present study’s findings
in designing effective materials, activities and teaching procedures that would help the learners
improve their vocabulary acquisition. The study helps in advancing research on language
acquisition, echoing the constant call for continuous investigation of vocabulary knowledge
((Oinam, 2017, Zhang and Lu, 2015; Zhang et al., 2019).

Research Methods

Technical language differs from general one because of its use in written and spoken
contexts and field of expert. However, it is essential to research the linguistic features of
technical language at present time. Terminology informs us that field of expertise we need to
know. Every specialization has its own terminology which we do not use in our everyday life.
During the deep analysis of terminological system of oil and gas industry we found out that
there are a lot of branches of technical science which have specific terms to use and they are
connected with each other in the industrial context.

There are some fields whose terms used in the terminological system of oil and gas
industry.

Geology and mining: igneous rocks, layer of the earth, porous rock;

Geophysical: seismic measuring, seismic waves, hydrophones, vibrator trucks;

Geochemical: noxious gas, fat gas, deoling; geochemist;

Hydraulic; hydrant, hydrocutter;

Technical engineering: electric drill, a wrench, a screwdriver;

Transportation; LNG trucks, oil and gas trucks;

Pumping system; centrifugal pump;

Mineralogy; silca sand, graphite;

Biology; biogenetic, biocarbonate;

Geodesy; seismic exploration;

Hydrology; hydrocids, hydrobounder;

Physics; geophysics;

Chemistry; kerosene, benzene;

Drilling: tension leg platform, spar platform.

The above-mentioned sphere and terminology specifies the oil and gas field and its
branches. As we can see them, a learner feels reluctant to knowing them because it is very
difficult to translate those words, sometimes no possible interpretation observed. However,
terminology of those fields can differ from each other only by meaning and their function in
those spheres. Accumulation of all sphere reveal the terminology and its characteristic features
indicated oil and gas industry as well.

1005



Qo‘qon DPI. Ilmiy xabarlar 2025-yil 2-son A seriya

Above-mentioned spheres are considered to be main resources for the oil and gas industry

because a lot of terms from those sphere are used in this industry.

Conclusion

In acquisition terminology of the oil and gas industry learners need to have a knowledge
of above-mentioned spheres because they can find terms from that field of work. Terminology
may be able to characterize some features of branches in the society. Nominative feature is the
main to recognize the term borrowing from other resources. In the analysis we stated every field
with some terms related to itself and its belonging. In learning subject matter in English, a
terminology plays crucial role in apprehending the meaning of unknown words.
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